
様式１

名前（英語）  [Name]

性別　※○で囲んで下さい  [Gender] 男  Man 女　　Woman

連絡先＜電話＞  [Telephone]

連絡先＜メールアドレス＞  [E-mail]

高野・熊野地域通訳案内士

紹介ＨＰ等のリンク  [Web page]

料金 [Fee]

自己ＰＲ（日本語）
100文字以上200文字以内
※案内をするにあたって、ご自身
の長所となる点についてご記入下
さい。

You need to pay your own entrance fee to each facility.

紹介HP等のリンク［Web Page] 

名前（日本語）

（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　

（　　　　　　　　　　　EN00023　　　                　　　　）　

（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　語

全国通訳案内士

地域通訳案内士

通訳案内士（国家資
格）

依頼者の拝観料金等は依頼者の負担

上記の内容を外国語（自身のガイ
ド言語）に翻訳して下さい
[Ｎote]

料金についての特記事項がある場
合はご記入下さい

案内可能な地域

Half day (4hrs) 　15,000 yen～　             Full day (8hrs) 　30,000 yen～

上記の内容を自身のガ
イド言語に翻訳して下
さい

ガイドエリア

all over JAPAN, especially in WAKAYAMA

案内可能な地域 日本中どこでも、特に和歌山県全域

私自身が多くの国を旅して、たくさんの心温まる交流を経験しました。そのお返しに日本のおも
てなしの心をもってご案内したいと思っています。アニメ、、地理歴史、文化、全般に渡って、
お話することができます。ガイドするのは英語ですが、フランス語や中国語も少し話せます。ひ
と言だけでも話せる言葉は20か国語を超えます。国際会議の受付など得意です。工場での通訳経
験あり。太極拳、ガールスカウト、玉スダレをしています。

自己PR（外国語）
上記の内容を自身のガイド言語に
翻訳して下さい
[Self - Promotion]

（通訳案内士情報 ホームページ掲載内容）

http://www.pref.wakayama.lg.jp/prefg/062500

上記の内容を自身のガ
イド言語に翻訳して下
さい

Very friendly, and like to talk about culture, traditions, anime or MANGA. Had
traveled many countries myself and experienced hospitalities of in those countries.
Now my turn to pay back and want to have good relationships with people who
have different back grounds. Mainly I guide in Engish but with other languages I can
greet. French or Chinese I can talk a little and just one word you count,l can talk in
more than twenty languages. Experienced as an interpreter in factories. Do t'ai chi,
Girl Scout, and Tamasudare peformance.

高野・熊野地域通訳案内士

登録番号  [Number of Registration]

全国通訳案内士

（　　　　　　　　　　　　　英　　　　　　　　　　　　　　）　語

戸根　唯代

Tadayo " Tina"  TONE

+81- 73- 477 - 4055

tinatone@gold.ocn.ne.jp

ガイドライセンス
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